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1 Adogwas walking around. When he came across a butcher, he saw a bone. 00: {J{II 00, 631] 0o: I.‘J{J 10.230 00:00:09.600 ﬂ‘
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2 Hmm, that looked good. A dog was walking around. When he came ac abu t h h aw a IJ ” 990 00:00:01.760
i 3 He looked around carefully, nobody there. vonwrrzwTuroewe | 5.640 00:00:03.630

4 He ran into the shop, took the bone and took off as fast as he could. He ran far away up to the bridge.

5 There he stopped to catch some breath, the bone in his mouth.

€ Water was streaming under the bridge.

00:00:15.660 00:00:21.8910 00:00:06.250
00:00:21.920 00:00:24.850 00:00:02.930
00:00:25.000 00:00:27.830 00:00:02.830

¥ The dog, still panting, looked into the water 00:00:27 850 00:00:31.180 00:00:03.330

8 Suddenly he was alarmed by what he saw. There in the water was another dog. 00:00:31.370 00:00:33.810 00:00:02.440

9 The dog barked. 00:00:33.820 00:00:35.280 00:00:01.460 F-
10 The dog saw that the other dog had a bone as well. 00:00:35.280 00:00:38.290 00:00:03.010 |v

Selection: 00:00:13.640 - 00:00:15.650 2010
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I 10:06.000 00:00:07.000 00:00:08.000 00:00:09.000 00:00:10.000 00:00:11.000 00:00:12.000 00:00:13.000 00:00:14.000 00:00:1%.000 00:00:16.000 00:00:17.000 00:00:18.000 00:00:19.000 00:00:20.000 00:00:21.000 00:00:22.000 00:00:23.000 ﬂ'
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BT o Bl Hmm, that looked good. He looked around carefully, nobody there He ran into the shop, took the bone and took off as fast as he could. He ran far away up to the bridge. IThere he stopped to catch a
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Ge n e ra l I n fo rm ati o n ]—L Tl Hij begon te watertanden: dat zi, Hij keek voorzichtig rond, niemand te zien. Hij rende snel de winkel in, pakte het bot en rende er zo snel als hij kon mee weg. Hij rende ver weg tot aan de bru, Daar bleef hij staan om uit t
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Introduction

ELAN is a generic annotation
tool for audio and video re-
cordings. Although it is not only
applied in language documen-
tation, sign language and ges-
ture researchers are well represented in the
user community as well, it is an application
that has benefited considerably from the
DoBeS programme. With an average of two
to three major releases per year it has
evolved from version 1.2 to versions 4.x
during the DoBeS life span. During this peri-
od of time an increase in size and quality of
video recordings has been observed, as well
as an increase in the number of levels of
annotation, resulting in new requirements
for the application.

An ELAN window showing two videos annotated on multiple tiers

ELAN is an annotation and transcription tool
that accepts both digitized video and audio
recordings as the basis for annotations. The
most elementary form of an annotation
consists of a textual label attached to a
segment of the primary data, identified by
a begin time and end time. A second type of
annotation is that of an annotation referring
to another annotation.

ELAN supports multileveled transcription.
Each annotation is added to a tier, a con-
tainer for annotations. A transcription can
consist of any number of tiers and tiers can
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An ELAN window showing two videos annotated on multiple tiers

be grouped hierarchically, i.e. a tier can
have a parent tier and multiple child tiers.

ELAN window with visualization of audio and timeseries data

Task oriented working modes

ELAN features different working modes de-
sighed and optimized for a specific tasks.
The default "Annotation Mode" is the best
option for precise segmentation and allows
to enter text into annotations as well. The
“Transcription Mode" is optimized for enter-
ing text into existing annotations quickly
and conveniently. In the "Segmentation
Mode" empty segments can be created while
the media is playing and the "Synchroniza-
tion Mode" allows for synchronizing multiple
audio and video streams.

Simple statistical overviews can be created
for an entire corpus or a part of it and there
are options for adding information to all
files or perform tier-based operations on
them.

Annotation Statistics for Multiple Files
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Tier Selection
Brows - [ Load domain l
Cheeks !'.:_l
Comments/notes — I Select Files... I
Dir&Loc LH
Dir&Loc RH | SelectAl |
Eye Gaze
Eye aperture I Select Nane I
Gloss LH -
[ Gloss LH English S Update Statistics
| Annotations | TIErS | Linguistic Type | Participant I Annotator
Tier Mumber o... MNumber o... MinimalD... Maximal ... Average... MedanD... Total Ann... Latency
Interaction |1 15 0.42 292 1.425 1.33 25.651 258,168 -
Pius' G 1 8 0.42 1.23 0.689 0.64 3.51 216,504
|kp's G 1 E 0.38 1,34 0.732 0.55 6.59 216,664
||ICZ'EG 1 1 1.392 1.392 1.392 1.392 1.392 383.5851
"PEFSDH Ref |1 9 0.652 3.15 2.134 2.35 18,203 486,027
Motes 1 22 0.42 3.768 1554 1.755 40,788 35.721 B
Translation... [1 20 1.45 9.74 3.933 2.96 78.66 0.63
Translation... |1 20 146 9.74 3.933 2.90 78.060 0.03 A
Gloss RHE... |1 g2 .12 3.13 0.929 0.735 75.19 0.54 T
"GIDSS LHE... |1 39 0.12 4,93 1411 1.09 55.04 0.64
[GlossRH |1 82 0.12 3.13 0.93 0.795 76.26 0.64 o
|DirflocRH |1 29 0.12 2,22 0.697 0.57 20.2 4.58
|Rep RH 1 5 0.34 3.13 1.952 2,01 9,75 1.92
HGIDEE LH 1 39 0.13 4,93 1411 1.09 35,01 0.54
IDIFELDE [H |1 2 0.13 2,22 1.175 1.175 2,35 25,02 A
’ Sawe l [ Close l
Basic statistics created for an entire corpus
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Found 77 hits i “Ready
#1 I[unclm] | b=, you should wash this thing qukk - qu'ﬁ #2 |\\'ﬂk 23" nghe ame.l ll
#1 lunclear) | b=, you should w '\-h this thin ick - quicl #21 Nk that is here inside (this week) | |
#] liunclear) | l~~, you should wnsh thisthingqux}. quick ~. | #2 Iii kpaa) 1 |
1 lunclear) | b=, vou sho ld ash this hngqnicl& uick ~. I#ZI&pIaﬁEbﬁlil)'J‘r&rlll
#1 llunclear) | l—, \ouslmulduish this thin, I( uick ~ I llouarez.mnn befrewe ush the Irn 1]
k 3 eep g oh. | #2 lime Jé i (i kpaa) |
#1 llunclear) stand with it and go and dry it - (unclear )| lvour father thing that you are washing you are p Ilm even look - Iook Iook t the water even - ~! Iu.wd | #2 Wi kpai) ta ga mia lalai - (i kpaa) | I
hniled. 0 I old and remove. Igid]i l:[ ici a tere ikpa.
niledmhold dr\emne ZI-—--—-v\wrun dglm
ove. | #2 liii kpai) ¥3'3 da me IlI
u ar) T am ti W is there is fully boiled so hold and remove. | #2 137 ol kit i, 11l
1 l{unclear) I a rl'dlhn ter that hmlrll boiled so hold and remove. | #2 Ihe over gon rd oh. | Il
#1 I[nnﬂr:u‘l I am tired.] Iunter that is ﬂll:rfl 1' lly boiled so hold and remove. | #2 13" we mm3 dny2 0y &4 @i~ nya kuira. 1l
#1 Hunclear) 1 am tired.] lwater that is there is fully boiled so hold and remove. | #2 lhe stayed there and search in persistence he did not find anything. | I
#1 ilhou.nnd or two thousand i’unclen ) lwhat have you come to buy? - I am no(dscﬂmlna ting thlugs oh. | #2 Itajsbz re tuitadsi (i kpaﬁrlll
#1 ltwo thousand - thousand things (unclear)l las it is making I will forget.| #2 ltui taus - tausi ara (i kpaa) |l
#1 lunclear) Illlke what I_\'pe'.' | #2212 III
| unclear) | lNlike what l}'p»l#llu-——-vlll
1 liunclear) IIIk what type? | #2 I(ii kpaa) | I
I type? | OIR _sample_ ionale: [irst ten mi of ding very chaotic with much talk in buckgmund F lémuards transcription more manageahle.| I
lsou h hmlamgmg nelear) | legg saler is passing there so that we will cook with the eggs. | #2 lkut ngbe lo s laa (i kpaa) | )l
#1 11 thought Isil asked (unclear) | Iwhat are you cllmbing there? | #2 llo h n ame 3'karg tum:lmu'] ]
#1 1l thought 1 she asked (unclear) | lwhat are you climbing there? | #2 IOIR_sample_1 rationale: first ten mi of r ding very chaotic with much talk in background. From 26 onwards transcription more manageable.l Il

#1 lthe man here (unclear)l lit is not a woman he is like you oh - for you, a woman you are. I #2 ' rere” g3 pebe (ii kpaa) 11
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The Transcription mode for high speed transcription of lin-
guistic data

Working with a local corpus

Annotation of recordings has to be per-
formed per file. A corpus typically contains
many annotation documents and ELAN offers
several tools for corpus-based analysis, de-
scription and enrichment. The multi-layered
corpus search facilitates queries for occur-
rences of a particular word, discontinuous
sequences and co-occurring events. The
results are shown in concordance or by fre-
quency.

The multiple file search interface allows construction of com-
plex queries

Interoperability

Import and export of data from and to sev-
eral other file formats guarantee a certain
level of interoperability with tools that are
often used in language documentation.
Praat, Toolbox and FieldWorks are fre-
quently used in combination with ELAN.
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